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Installation Instructions

How to set up Omlet Autodoor on Eglu Classic Run



Please follow the installation instructions to make sure the Autodoor works as intended. Use the mesh protectors to cover the freshly cut wire ends, so 
your chickens do not get hurt while moving in and out of the run. We recommend putting a spot of paint on any exposed wires to prevent corrosion. 
The side run panels are slightly curved which means you will need to bend them slightly during the installation of the Autodoor.

Seguite le istruzioni per l’installazione per assicurarvi che l’Autodoor funzioni come previsto. Utilizzate la rete di protezione per coprire le estremità dei 
fili metallici in modo che le galline non rimangano ferite entrando e uscendo. Raccomandiamo di mettere della vernice sui fili esposti per prevenire la 
corrosione. I pannelli laterali sono leggermente curvi e ciò significa che dovrete piegarli leggermente durante l’installazione dell’Autodoor. 

Vänligen följ monteringsinstruktionerna för att se till att dörren fungerar som den ska. Använd nätskydden för att täcka de klippta vajrarna, så att 
dina höns inte skadar sig när de rör sig in och ut från gården. Vi rekommenderar att du sätter lite färg på exponerade vajrar för att minska risken för 
korrosion. Sidopanelerna på gården är något krökta, så du måste böja dem lite medan du installerar Autodörren.

Bitte folgen Sie den Installationsanweisungen, um sicherzustellen, dass die Autodoor wie vorgesehen funktioniert. Decken Sie die frisch geschnittenen 
Drahtenden mit dem Netz-Schutz ab, damit Ihre Hühner beim Ein- und Auslaufen nicht verletzt werden. Wir empfehlen, freiliegende Drähte mit 
etwas Farbe zu bestreichen, um Korrosion zu vermeiden. Die Seitenwände sind leicht gebogen, was bedeutet, dass Sie sie während der Installation der 
Autodoor leicht biegen müssen.

Merci de bien suivre cette notice d’installation afin de s’assurer du bon fonctionnement la Porte Automatique Autodoor. Utiliser les protection grillage 
pour recouvrir les embouts de grillage coupés, afin d’éviter que vos poules ne se blessent lors de leurs allers-et-venues. Nous recommandons de 
passer un coup de peinture sur les bouts de grillage exposés afin d’éviter la rouille. Les côtés du poulailler sont légèrement courbés, vous devrez donc 
gentiment les plier au moment de l’installation de la Porte Automatique.

Volg a.u.b. de montagehandleiding om er zeker van te zijn dat uw Autodoor naar behoren functioneert. Gebruik de gaasbeschermers om de uiteinden 
van het nieuw geknipte gaas mee te bedekken om te voorkomen dat dit uw kippen verwondt als zij de ren betreden en verlaten. Om roest tegen te 
gaan is het aanbevolen blootgesteld metaal te voorzien van een laagje verf. De zijpanelen van de ren zijn licht gebogen wat inhoudt dat u deze licht 
moet buigen tijdens het monteren van uw Autodoor.

Important Information! Please read before use

Wichtige Informationen! Vor Gebrauch bitte lesen

Information importante ! À lire avant utilisation

Belangrijke informatie! Lees a.u.b. aandachtig voor gebruik

Informazioni importanti! Leggere prima dell’utilizzo

Viktig information! Läs innan du använder

United Kingdom 01295 500900 hello@omlet.co.uk www.omlet.co.uk

United States 646-434-1104 hello@omlet.com www.omlet.us

Australia 02 8103 4124 info@omlet.com.au www.omlet.com.au

Ireland 01 513 7973 hello@omlet.co.uk www.omlet.ie

Deutschland 0911 374 9072 hallo@omlet.de www.omlet.de

France 01 76 35 05 20 info@omlet.fr www.omlet.fr

Nederland 085 888 3571 vragen@omlet.nl www.omlet.nl

Italia 0294 752010 info@omlet.it www.omlet.it

Sverige 084468 6556 hej@omlet.se www.omlet.se

Danmark 89 87 06 83 info@omlet.dk www.omlet.dk

Norge 23 96 66 71 hei@omlet.no www.omlet.no

Polska 22 307 01 69 czesc@omlet.com.pl www.omlet.com.pl



Følg monteringsvejledningen for at sikre dig, at den automatiske dør til hønsehuset fungerer som tilsigtet. Anvend netbeskyttelse til at dække de 
klippede ender på netpanelerne, så dine høns ikke kommer til skade, når de går ind og ud af gården. Vi anbefaler at komme et lag maling på eventuelle 
udsatte ledninger for at forhindre korrosion. Sidepanelerne er svagt buede, hvilket betyder, at du bliver nødt til at bøje dem lidt under monteringen 
af den automatiske hønselem.

Vennligst følg monteringsinstruksjonene for å sørge for at døren fungerer slik den skal. Bruk nettbeskyttelsen for å dekke til de avklipte endene på 
nettingen slik at hønene dine ikke skader seg når de går inn og ut av gården. Vi anbefaler at du dekker eksponert netting med litt maling for å unngå 
korrosjon. Sidepanelene på gården er litt krummet, så du må bøye dem litt når du installerer Autodoor.

Prosimy podążać za instrukcją montażu, aby mieć pewność, że Drzwi Automatyczne działają zgodnie z przeznaczeniem. Nałóż listwy ochronne na 
elementy kratownicy ze świeżo przyciętymi drutami, aby Twoje kury nie mogły się zranić wchodząc i wychodząc z wybiegu. Radzimy pokryć odsłonięte 
fragmenty drutu po przycięciu warstwą farby, aby zapobiec korozji. Boczne panele kratownicowe mają półokrągłe profile, co oznacza, że będziesz 
musiał je nieco odgiąć podczas montażu Drzwi Automatycznych.

Vigtig information! Læs venligst, før du bruger produktet

Viktig informasjon! Les før du bruker produktet

Ważna informacja! Przeczytaj przed montażem

810.0074: Mesh Edge Protector Kit

You will need...
DE Das werden Sie benötigen · FR Ce dont vous aurez besoin  · NL Ook heeft u nodig... · IT Avete anche bisogno di... · SE Du behöver också… 
DK Du skal også bruge... · NO Du trenger også ... · PL Będziesz potrzebować
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The safety sensor bar which detects if an object is blocking the door from closing will only work properly if the door 
is installed correctly. In the image to the left you can see that the opening of the coop is smaller than the opening 
of the Autodoor. In this case the Autodoor’s safety sensor bar might not operate correctly. It is very easy to solve this 
by moving the Autodoor so that the opening is set back from the edge of the safety bar by at least 5mm like in the 
picture to the right...

· DE Die Sicherheits-Sensorleiste, die erkennt, ob ein Objekt das Schließen der Tür blockiert, funktioniert nur ordnungsgemäß, wenn die Tür korrekt 
installiert ist. Im Bild links sehen Sie, dass die Öffnung des Stalles kleiner ist als die Öffnung des Türöffners. In diesem Fall funktioniert die Sicherheits-
Sensorleiste des Öffners möglicherweise nicht richtig. Es ist sehr einfach, dies zu lösen, indem Sie den Türöffner so bewegen, dass die Öffnung 
mindestens 5mm vom Rand des Sicherheitssensors entfernt ist (siehe Abbildung rechts)...

· SE Säkerhetssensorn som känner av om någonting blockerar dörren kommer bara fungera om dörren är installerad på rätt sätt. På bilden till vänster kan du se 
att öppningen på hönshuset är mindre än öppningen på Autodörren. Då finns en risk att säkerhetssensorn inte fungerar som den ska. Det är väldigt lätt att lösa 
genom att flytta Autodörren så att öppningen sitter åtminstone 5mm från kanten på säkerhetssensorn, som på bilden till höger...

· NL De veiligheidssensor, die detecteert of een object de deur blokkeert, werkt alleen correct als de deur op de juiste manier is geïnstalleerd.  Op de linker 
afbeelding kunt u zien dat de opening van het kippenhok kleiner is dan de opening van de Autodoor. Hierdoor kan het zijn dat de veiligheidssensor niet goed 
functioneert. Dit kan eenvoudig worden opgelost door de Autodoor te verplaatsen zodat de opening ten minste 5mm van de rand van de veiligheidssensor is 
verwijderd, zoals weergegeven op de rechter afbeelding...

· NO Sikkerhetssensoren som oppdager om noe blokkerer døren virker bare hvis døren er riktig installert. På bildet til venstre ser du at åpningen på 
hønsehuset er mindre enn åpningen på døren. Deretter er det fare for at sikkerhetssensoren ikke fungerer som den skal. Det er veldig enkelt å løse 
ved å bevege døren slik at åpningen er minst 5 mm fra kanten av sikkerhetssensoren, som i bildet til høyre...

· FR La barre du capteur de sécurité, qui détecte l’éventuelle présence d’un objet entre elle et la porte pour l’empêcher de se fermer, ne fonctionnera 
que si la Porte Automatique est installée correctement. Sur l’image de gauche, l’ouverture du poulailler est plus petite que celle de la porte. Dans un 
cas comme celui-ci, il se peut que la barre du capteur ne fonctionne pas correctement. Pour y remédier, déplacez simplement la porte afin qu’il y ait 
au moins 5 mm entre l’ouverture du poulailler et la barre de sécurité (voir image de droite)...

· DK Sikkerhedssensoren der registrerer hvis det er noget der blokerer døren fungerer kun hvis døren er korrekt installeret. På billedet til venstre kan 
du se at åbningen på hønsehuset er mindre end åbningen på døren. Derefter er der risiko for at sikkerhedssensoren ikke fungerer korrekt. Det er 
meget nemt at løse ved at flytte døren, så åbningen er mindst 5 mm fra sikkerhedssensorens kant, som i billedet til højre...

· IT Il sensore di sicurezza che rileva se un oggetto sta ostruendo la porta e le impedisce la chiusura, funziona correttamente solo se la porta è stata 
installata in maniera adeguata. Nell’immagine a sinistra potete osservare che la porta del pollaio è più piccola dell’apertura dell’Autodoor. In questo 
caso il sensore di sicurezza dell’Autodoor non funzionerà correttamente. Potete facilmente risolvere il problema spostando l’Autodoor in modo che 
l’apertura sia distante dal bordo della barra del sensore di sicurezza almeno di 5 mm, come nel disegno a destra...

· PL Detektor nacisku, który ma za zadanie wykrywać, czy coś blokuje Drzwi od zamknięcia, będzie działał tylko wtedy, gdy jest zamontowany 
prawidłowo. Na rycinie po lewej możecie zobaczyć, że światło kurnika jest mniejsze niż światło Drzwi. W takim wypadku detektor nacisku może nie 
działać prawidłowo. Bardzo łatwo rozwiązać ten problem przez przemieszczenie Drzwi tak, aby detektor nacisku wystawał poza światło kurnika na 
przynajmniej 5mm, jak pokazano na rycinie po prawej...



...Seen from the other side, you can also see the opening of the coop is not obstructing the safety bar. You can also 
watch the new installation video which shows exactly how to do this here:               
       https://www.omlet.co.uk/qr/27542783

· DE ...von der anderen Seite aus gesehen, können Sie leicht erkennen, dass der Stall die Sicherheitsleiste nicht beeinträchtigt. Hier können Sie auch 
ein Video zur Installation finden:  
        https://www.omlet.de/qr/57212488

· NL ...Vanaf de andere kant bekenen, is zichtbaar dat de opening van het kippenhok de veiligheidssensor niet blokkeert.  Onze installatievideo laat precies zien 
hoe u dit kunt doen: 

 https://www.omlet.nl/qr/82234337

· IT ...Visto dall’altra parte, potete osservare che l’apertura del pollaio non ostruisce la barra di sicurezza. Potete anche guardare il nuovo video sull’installazione che mostra 
esattamente queste procedure qui:
        https://www.omlet.it/qr/18362341    
· SE ...Om man tittar från andra sidan kan du också se att själva hönshuset inte är i vägen för säkerhetssensorn. Du kan också titta på vår nya installationsvideo som visar exakt 
hur du ska göra:
        https://www.omlet.se/qr/92345255

· DK ...Set fra den anden side kan du også se at åbningen af hønsehuset ikke forhindrer sikkerhedssensoren. Du kan også se på vores nye installationsvideo der viser hvordan 
du gør det:
        https://www.omlet.dk/qr/34124331
· NO ...Hvis du ser fra den andre siden, kan du også se at høsnehuset selv ikke er i vei for sikkerhetssensoren. Du kan også se på vår nye installasjonsvideo som viser nøyaktig 
hvordan du gjør det:
        https://www.omlet.no/qr/45762467
· PL ...Widok z drugiej strony wyraźnie pokazuje, że ścianka kurnika nie powinna przesłaniać detektora nacisku. Możecie też obejrzeć film o montażu Drzwi, który pokazuje, 
jak zrobić to prawidłowo:
        https://www.omlet.com.pl/qr/72224652

· FR ...En regardant de l’intérieur, vous pouvez vous assurer que le bord de l’ouverture du poulailler ne bloque pas la barre de sécurité. Vous pouvez regarder notre 
nouvelle vidéo de montage qui montre précisément comment vous y prendre:
        https://www.omlet.fr/qr/45623431
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